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DEUTSCH  Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH  Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANÇAIS Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

ITALIANO  Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

ESPAÑOL  Por favor, lea este manual de instrucciones detalladamente antes de la puesta en funcionamiento.

NEDERLANDS  Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de machine in gebruik neemt.

ČEŠTINA Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k používání. 

SLOVENČINA Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

POLSKI Przed przystąpieniem do uruchomienia prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi.

MAGYAR  Kérk alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a gépet használja.
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Lieferumfang  
EN  Scope of delivery FR  Fourniture  IT  Dotazione  ES  Piezas suministradas  NL  Meegeleverd van de levering  
CZ  Rozsah dodávky  SK  Rozsah dodávky  PL  Zakres dostawy  HU  Szállítási terjedelem
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Inbetriebnahme
EN   starting-up the device    FR   Mise en service   IT  Messa in funzione    
ES   Puesta en marcha   NL   Toestel in gebruik nemen    CZ    Uvedení do provozu    
SK   Uvedenie do prevádzky  PL  Uruchamianie urządzenia   
HU  A készülék üzembe helyezése    
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Betrieb
EN   Operation   FR   Fonctionnement   IT   Esercizio   ES   Operação 
NL   Gebruik    CZ   Provoz    SK  Prevádzka    PL  Operacja    HU  Üzemeltetés.      
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Wartung & Reinigung
EN   Maintenance & Cleaning    FR   Entretien & Nettoyage   
IT   Manutenzione & Pulizia    ES   Mantenimiento & Limpieza    
NL   Onderhoud & Schoonmaken   CZ   Údržba & ištění   SK   Údrzba & Čistenie    
PL  Konserwacja & Czyszczenie  HU  Karbantartás  & Tisztítás    
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Transport & Lagerung
 EN   Transport & Storage    FR   Transport & Stockage    IT   Trasporto & Stoccaggio   
 ES   Transporte & Almacenamiento    NL   Transport & Bewaring   CZ   Přeprava & Uložení 
 SK   Transport & Uloženie   PL  Transport & Przechowywanie   HU   Szállítás & Tárolás    
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EN  EC Declaration Of Conformity   FR   Déclaration De Conformité Pour La CE    
IT  CE Di Conformità  ES  Declaración De Conformidad CE 
NL  EG-Conformiteitsverklaring   CZ  Prohlášení o shodě EU   
SK  Vyhlásenie O Zhode ESi  PL  Deklaracja Zgdodnści WE   HU  EC Egyezési  
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